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Combinaciones con la Expansión 

Mercaderes y Bárbaros 
   

General 
Esta es una traducción al español no oficial para la Expansión Mercaderes y Bárbaros, extraída de la página 
oficial en inglés de Los Colonos de Catán (http://www.catan.com/catan-games/boardgame/traders-and-
barbarians/combinations.html). ±ŞŀǎŜΥ άÍndice y versionesέΣ ǇŀǊŀ ŀŎƭŀǊŀǊ ǉǳŜ Ŝǎǘł ǘǊŀŘǳŎƛŘƻ ŘŜ ƭŀ ǇłƎƛƴŀ 
oficial (manuales escritos por el creador de Los Colonos de Catán Klaus Teuber) y que ha sido añadido por el 
traductor. 
 
Advertir que el texto que figura entre [corchetes] y las imágenes de las instrucciones son aclaraciones 
aportadas por el traductor. Las aclaraciones de texto entre corchetes aparecerán donde podría resultar más 
confuso, como recordatorio, o como recomendación. 
 
Este manual únicamente se podrá usar si se dispone del juego básico de Los Colonos de Catán y al menos la 
Expansión Mercaderes y Bárbaros (para el uso de las combinaciones con sigo mismo), o la Expansión Ciudades 
y Caballeros (para 2 jugadores, pues no requiere más que las fichas de comercio que pueden ser sustituidas 
por cualquier otra ficha). El resto de combinaciones requerirán como mínimo el juego básico, la Expansión 
Mercaderes y Bárbaros, más alguna de las otras dos Expansiones (Navegantes, o, Ciudades y caballeros). 
 
La traducción ha intentado ser lo más fiel posible a los manuales editados, para los juegos oficiales de Colonos 
de Catán, por la compañía Devir en España (http://www.devir.es/index.php). 
 
La maquetación y la mayoría de imágenes de este manual, han sido desarrollados y modificados por cortesía 
del traductor para una mayor comodidad y disfrute del juego. 
 
Aclarar que esta traducción, edición de imágenes y maquetación ha sido creada sin ánimo de lucro y para los 
jugadores de Los Colonos de Catán. 
 
Si se va a imprimir este manual: se avisa que al final del mismo aparecerán cartas recortables para ayudar en 
el juego, que no aparecen en la versión oficial del mismo. 
 
Para errores tanto de traducción como de maquetación, pueden ponerse en contacto con el traductor a través 
de la dirección de correo electrónico innova.ramarto@gmail.com. Dichos errores serán corregidos en el menor 
tiempo posible, creándose así una nueva versión del manual. 
 
El traductor espera que disfruten del gran juego de Los Colonos de Catán y de esta traducción. Además, 
agradece la colaboración para la creación de este manual. 
 
Traducción ŘŜ άCombinaciones con la Expansión Mercaderes y BárbarosέΦ Versión 1.0 
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Leyenda 
Para mayor comodidad y como recordatorio, se ha 
otorgado a esta traducción de símbolos con significado 
para el inicio y el fin de los escenarios. 
 
Estos símbolos no aparecen en los manuales oficiales de 
la Web de los Colonos de Catán. Son una ayuda creada 
por el traductor. Solo el símbolo circular verde sustituye 
al texto redundante del principio (por ejemplo, los 
párrafos de texto sustituido son ά{Ŝ ǇǳŜŘŜ ƧǳƎŀǊΦέ ó άSe 
puede jugar perfectamente.έ). 

  

 

Se puede jugar 
perfectamente. 

 

Necesita variar 
considerablemente las 
normas respecto a las 
originales / Dificultad 
demasiado alta / Puede 
llegar a ser frustrante la 
combinación. 

 

Es imposible de jugar por 
las características del 
escenario. Por tanto no 
habrá normas descritas 
para esta combinación. 

 

Puntos de Victoria 
necesarios para ganar la 
partida. +1 Punto de 
Victoria si se juega con el 
ά/ŀǇƛǘłƴ ŘŜƭ tǳŜǊǘƻέ 

 

Construir 2 Poblados 
durante la Fase de 
Fundación (ubicación 
elegida por el jugador). 

 

Construir 1 Poblado y 1 
Ciudad durante la Fase de 
Fundación (ubicación 
elegida por el jugador). 

 

Se usa el ladrón. 

 

No se usa el ladrón 

 

Se usa el pirata (solo 
aparecerá en las 
combinaciones con la 
Expansión Navegantes). 

 

No se usa el pirata (solo 
aparecerá en las 
combinaciones con la 
Expansión Navegantes). 

 

{Ŝ ǳǎŀ ƭŀ ŎŀǊǘŀ ŘŜ ά9ƧŜǊŎƛǘƻ 
ŘŜ /ŀōŀƭƭŜǊƝŀέ 

 

Se usa la carta de άDǊŀƴ 
wǳǘŀ /ƻƳŜǊŎƛŀƭέ 

 

Se usa tanto la carta de 
ά9ƧŜǊŎƛǘƻ ŘŜ /ŀōŀƭƭŜǊƝŀέ 
ŎƻƳƻ ƭŀ ŘŜ άDǊŀƴ wǳǘŀ 
/ƻƳŜǊŎƛŀƭέ 

 

 

http://www.siedeln.de/
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Combinaciones de la Expansión Mercaderes y Bárbaros 

con la Expansión Mercaderes y Bárbaros 
   

 

 

 
   

Los Pescadores de Catán con Los Ríos de Catán 

 

 

 

 

 El lago no se añade. 

 

Si pagas 6 peces puedes construir un puente gratis. 

   

Los Pescadores de Catán con La Ruta de las Caravanas 

 

 

 

 

 

El lago remplaza a un hexágono de bosque. Situarlo junto al 

oasis. 

 

El n¼mero ñ12ò se sit¼a junto al n¼mero ñ2ò. Este hex§gono 

produce si cualquiera de los dos números toca. 

 

La partida termina después de que un jugador alcance 12 o 

más Puntos de Victoria durante su turno. 

 

 

  

10 

12 
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Los Pescadores de Catán con El Ataque de los Bárbaros 

 

 

 

 

 El lago no se añade. 

 

No es posible rechazar al ladrón por el pago de 2 pescados 

[En ñEl Ataque de los B§rbarosò no se usa el ladr·n]. En su 

lugar, si pagas 2 pescados puedes mover a uno de tus 

caballeros hasta una distancia de 5 caminos. 
No se puede construir una carretera junto a un hexágono de costa conquistado por los bárbaros, ni siquiera pagando peces. 

 

La misma norma que se aplica para el uso de los puertos, se aplica para el uso de los caladeros adyacentes a un hexágono de terreno 

conquistado [si el poblado o la ciudad se considera conquistado, entonces el caladero no se podrá usar]. 
   

Los Pescadores de Catán con Mercaderes y Bárbaros 

 

 

 

 

 El lago no se añade. 

 

No es posible rechazar al ladrón por el pago de 2 pescados 

[En ñMercaderes y B§rbarosò no se usa el ladr·n]. En su 

lugar, si pagas 2 pescados, puedes sustituirlos por grano, 

para obtener 2 puntos de movimiento adicionales para el 

carromato. 
   

Los Ríos de Catán con La Ruta de las Caravanas 

 

 

 

 

 
Antes de montar el tablero, retirar los siguientes hexágonos 

del juego: 2 montañas, 2 cerros, 2 pastos, 1 sembrado, y el 

desierto. 

 

Coloque los r²os como en las instrucciones de ñLos R²os de 

Cat§nò. Coloque el oasis en el centro de la isla. El resto de 

hexágonos se colocan al azar. 

 

Antes de colocar las fichas numeradas, apartar el ñ2ò y el 

ñ12ò. Luego distribuir las fichas numeradas restantes con 

prudencia. Debido a que 2 fichas numeradas fueron 

removidas, la colocación en orden alfabético no funciona. 

Por tanto, asegúrese de que los números rojos no son 

colocados uno al lado de otro. Una vez distribuidas las 

fichas numeradas, situar el ñ2ò y el ñ12ò cada una junto a 

cada uno de los dos ñ3ò. Estos hex§gonos producir§n cuando 

uno de los dos números toque. 

Los camellos también pueden ser colocados en los lugares de construcción de puentes, sin importar si el puente está construido o no. 

Los camellos tienen el mismo efecto en los puentes que en las carreteras [Duplican su valor para la obtenci·n de la carta ñLa Gran 

Ruta Comercialò]. 
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